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2.1 TOEFL
TOEFLOOOOOOO ETSOOTOEFLOOOODOOOOOO0@MBDHOOOOOOOOODO

%+ 1. TOEFL cBT*

0o O oooo L S/IW R ooo
Arabic 22,986 21 20 19 200
Chinese 48,443 20 22 22 210
Hindi 17,082 25 25 25 249
Japanese 78,255 18 19 20 191
Korean 130,316 21 22 23 217
Spanish 25,293 23 22 24 229
Turkish 21,220 21 21 21 213
gogo 293,494 20.9 21.7 22.2 216

*ETS0O 2007b)0 Table 0O Table DO OO OO
NB. L Listening, S/W Structure 0 Writing, R Reading
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%+ 2. TOEFLiBT*

oo gogo R L S w oono
Arabic 15,747 14 18 19 17 67
Chinese 33,876 19 19 18 20 75
French 13,768 22 22 21 21 86
German 15,474 23 25 24 24 96
[talian 12,236 20 18 16 17 71
Japanese 18,100 15 17 15 17 65
Korean 33,479 17 19 17 19 72
Spanish 20,971 21 22 21 20 84
gooo 107,299 19.5 20.5 19.0 20.0 79

O ETS(2007a)00 TableO O TableOOOOOO
NB. R Reading, L Listening, S Speaking, W Writing
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2.2 TOEIC vs. STEP
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gboodl273,7790000000000000O0e6.49000.0000000O00O0O0ODO3IOOO
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£ 3. RIR2006FEERERIRI*

oo ooo 0o ooo oo 0o oo oo

Oooao 24,076 71,211 | 318,099 | 509,872 | 698,490 | 505,108 | 322,073 2,448,929

Oooa0o 2,456 10,198 69,987 | 183,655 | 375,472 | 359,897 | 272,114 1,273,779

0ooa0o 10.20 14.30 22.00 36.00 43.80 71.20 84.50 52.00
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2.3 IELTS
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#* 4. IELTS 2006 EESREFHX a7 *

L R w S oo
Arabic 5.53 5.52 5.23 5.93 5.62
Chinese 5.66 5.95 5.33 5.51 5.67
German 7.45 7.25 6.75 7.27 7.24
Japanese 5.87 5.86 5.33 5.8 5.78
Korean 5.87 5.87 5.36 5.72 5.77
Spanish 6.44 6.68 5.96 6.65 6.49

OIELTS(20072)0 000 0000000OO200000
godoooooooboooooboooooo
NB. R Reading, L Listening, S Speaking, W Writing
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3. World Englishes, International English & Global English

000000 oOO00obO0o0bO00bOo00o0DO0o0bObOOo0DbOO00nD OO0 World Englishes’ O
* International English’ 0 Global English’ 00000000000 McArthur (2004) O O
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Trudgill 0 Hannah (1982)0° International English’ 000000000 O0OOOOOOOO
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‘ international’ OO English® OO O°‘ English as an international language’ O language’ O
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‘ International English’ O°‘ English as an International language’ OO ODOOOO" interna-
tional OO0D0D0DO00OO0OOOOODODOOODO]JenkinseO0O0O0O0OOODOOODODOOOOOOO
doooooooo
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Kachru, B. BO O Smith, L.0O International Association of World Englishes (IAWE)O O OO
Jd0000dpDoogOo1essddioooooo0donooooooooooodoooOt World
Englishess 000000 KachruOOOOOODO English as a native language (ENL) O En-
glish as a second language (ESL) O English as a foreign language0D EFLOOO0O0O00OOO0ODO
godddddooooooooooooooooooboooooboooboobooboobobooooooa
000" Asian Englishes 00000000000

In the Asian, and indeed in world contexts, modifier and noun relationship as in’ English
language’ has contextually, pragmatically, functionally, and ideationally altered sub-
stantially. Now the appropriate modifier-noun relationship is Asian Englishes, not Asian

English, and world Englishesd not world English, or global English, or international En-

glish. This contextually appropriate hybridization and adaptation has been the fate of

most human languages, particularly those that have crossed their historical boundaries
and were planted in other linguistic and cultural ecologies. The English language, as any
other present or earlier transplanted language, is facing its ecological karma, and is
woven into the nativized webs of language structure and its functional appropriateness.
(Kachru (2005: 255)) OO0 OO0

0000000 mobOoObOoO@uoOo)y oooooooobODODODODODOMmMOooOoogad
KachruOOOOMOODODODODOOODOOOOOODDODOOODODODDODODOOOO0OO0O0OOOOd
oo

Crystal(1997)0* Global English’ 0 0000000000000 World Standard Spoken
English (WSSE)' 0000000000000 O0ODOOO0O0ODOODOOOOOOOOOOOOOO
goodddogoooooo

Which variety will be most influential, in the development of WSSEO It seems likely
that it will be US (rather than UK) English0 . .0 the situation will be complicated by
the emergence on the world scene of new linguistic features derived from the L2 varie-
ties, which as we have seen will in due course become numerically dominant. No feature
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of L2 English has yet become a part of standard US or UK English; but, as the balance
of speakers changes, there is no reason for L2 features not to become part of WSSE.

This would be especially likely if there were features which were shared by several (or
all) L2 varieties such as the use of syllable-timed rhythm, or the widespread difficulty
observed in the use of #& soundsO (Crystal (1997:138)) O OO OODO

gdddddotododddoooodoooddodUoobUoLooLO o
OESLOEFLO0OOODOOOOCOCOODOOOOOOODOENLODODOOOODOODODOOD
O00O0000000Crystal(1997)D0OWSSEOOODOOOOOOOOOOOOOOO0O0OO
gboooooobobobooboobooo

“ global English’ 00 0000000002080 000000000000000DOOO
gboooooooooobon

The aim of the conference is to provide a forum for the presentation of research discuss-
ing issues related to the role of English as a global language-

The debate over the status of English as an International language has flourished over
the past few decades and is still open to new developments[] Starting from the awareness
of the undisputedly prominent role of English as a Lingua Franca in international com-
munication, the fact that native speakers are currently a minority, compared to second-

language users of the language, has been repeatedly highlighted.

The changing status of English has led to the emergence of a new linguistic scenery. On
the one hand, the native varieties have become highly differentiated and acquired greater
autonomy, while on the other, the rapid growth of a community of non-native speakers,
thanks to increasing international exchanges, has triggered a reflection on the possible

rise of a new International English, as opposed to the current native varieties. 000
oo

gboboboobooobooobooboboboooooooooboboboboooooboonDo
gbobooooobooboboboooooobobobobobooboooobooboobobon
oo

4 . English Next
goddddddoooooooooooooooooooooooooooooooooon

0000000000000 0000O0OOJButcher (2005)0 Graddol(2000) 0000 O0OODO

djdddooooooooooooooo

000000000000 GlobEngODOOOOOOODOOSeidlhofer, BOMOOOOOOODO

OENLOOOODOOODODODODDODOOODOOELFMOOOOooao

The point I am trying to make ..0Othe' E' in English as a Native Language is bound to

be something very different from the' E' in English as a Lingua Franca, and must be
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acknowledged as such.

. .0 that native-speaker language use is just one kind of reality, and one of very doubtful
relevance for lingua franca contexts[ .. we must overcome the (explicit or implicit)

assumption that ELF could possibly be a globally distributed, franchised copy of ENL, and

take on board the notion that it is being spread, developed independently, with a great deal of

variation but enough stability to be viable for lingua franca communication[] (Seidhhofer
(2001:137-8)) OO0 OO0

ENLOOOOOODOOODOOD ELFOOOOOODOOELFOOOOODODOODODOODOO
gooooobooboooboboobooooboobooobooboon

Seidlhofer O O O O O Vienna-Oxford International Corpus of English (VOICE)D OO OO0
000000000 Seidlhofer (2004) 0000000000000 VOICEODOODOOODOD-s
0000000000000 whoO whichO0O OO O OinterchangeableD D 00 O00O0O0OO0O
000 themOO0O0O0000O00O0DO0DOODO discuss about ..000 black colorD O O0OOO0ODO
00000000 00Db0Oo0obDO00D0Oredundancyd D000 0OODOODOODOODOODO
0000000000000 0D000000D000DIntelligibleD 00000O0O0OOODOO
0000000000000 00000D0000000000 Seidhofer0 000000

gooboooboodoobooboooboobuoobobooboobbooboobboobo
Seidhofer 01 0 0 0 0 0O Graddol 020060 OO O OO English Next' 000000 OOOOOO
oono

An inexorable trend in the use of global English is that fewer interactions now involve a
native-speaker. Proponents of teaching English as a lingua franca (ELF) suggest that
the way English is taught and assessed should reflect the needs and aspirations of the
ever-growing number of non-native speakers who use English to communicate with other
non-nativesd . .0 Within ELF, intelligibility is of primary importance, rather than

native-like accuracyl . .0 ELF focuses also on pragmatic strategies required in intercul-

tural communication. The target model of English, within the EFL framework, is not a

native speaker but a fluent bilingual speaker, who retains a national identity in terms of

accent, and who also has the special skills required to negotiate understanding with
another non-native speaker.d Graddol (2006:87)0 0OOO 0OO0O

Graddol(2006)0 0210 00000000000 DOOOO00OOOOOODOOUOOOOOO
gooboooogo

In a globalised world, the traditional definition of* second-language user’ .. no longer

makes sense. Also, there is an increasing need to distinguish between proficiencies in
English, rather than a speaker’s bilingual status[] Kachru himself, has recently proposed
that the' inner circle’ is now better conceived of as the group of highly proficient speak-

ers of English(J those who have' functional nativeness’ regardless of how they learned
or use the language (Graddol (2006:110) ) (OO OO)
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5. ELF Model

20000 0000000000000 0O0O0O0O0O000O00000000000000O0O0O
dddddooooooooooooooooooooooooooboooooooooooon
0000000000000 00DDbO0o0bOO00DbOO0o0bO0OooDDbOoOoDooOOz2040000O00
Jenner 0 0 0 00O M common core0 000000 Jenkins 000 OODO OO (lingua franca core)
agooad

Jenkins (2007) 00000000000 D0ODOO0OODOOOOOODOODOO (intelligible)d
oboobooOooobooboobOooOoobooboooobobOOoOOoDObObOO0O0DbO00n thin"O
“the O0thOOOODOMMOOODODO (consonant cluster) 00000000000 O0O00OO
OOOooOo@: sitt O seatt DOOOOOOOO)ODOOOOOOOOOOOOODOOOO
(tonic stress) D 0 0000000000 O0DOO0O0O0O0DOOCOOO0OOOCOO0OOCOOtDO thin®
O thee OO0DOMMOODOODO OODODODOODDOD chess O' ¢ O catt Ofe]DODOODO
000000000 MO0000 schwad O to’ O of O0ODOOMMIODOOODO (assimi-
lation)0 0 * red paint DO DD[P]0000O0MBO00MO0000000000000O0
0000 (Gstress-timing) D0 00000000 OOOOO

Jenkins (2007)0 00000000 DOO0OOOOOOOOODODOOOOOOOOOODOO
dddddoooooooooooooooooooooooooooooooooooooon

00000000 Seidlhofer00000000000O0OO0O Oxford Advanced Learner’s Dic-
tionary 7th ed.0 OALDO OO O O“ English as a lingua franca” OOELFOOOOOOODOO
Seidlhofer(2005:R92)D O ELFO 000 VOICEOODOOODOOO3WDOOOOO-sO00O0O (O
shelike)J 000000 who O which OO0 (things who, people which)DOOOOOOOODO
O0OOheis  very good person)D 0000000 O0OOO (O informations)O O this
0000000000 0000000O00A0 this countries)d Omaked 0000000000
(O make sport, make a discussion)J 000000000000 sn’tit, nod0)000O0O0O0O
OO0O0O0O (discuss about something, phone to somebody)D O O0O0O0OO0OOO (how long
time, black color)D 000000 Seidlhofer 0000000000 ELFOO0O0OOOOODODO
dddddooooooooooooooooooooooooooboooooooooooon
000000000 bOO0O0000obOo00o0oooObO000 ELFO0D0OoDOOoOoOoooobooOoao
ooooooom

000000000000 00D0000000O0]JenkinsOOOODOODOOODO Seidhofer O
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6. & Y (C
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00000000 Seidlhofer01 00000000000 O0OO0DODOODOODODOODOO Figueras,
NOOOOOOODOODODOOOOOOOOO English is too important to be left to the native speak-
ers’00000D000O0O0OO0ODODOOOODOOOODOODOOOODOOODOOOODOOOD EU-
EnglishOO0O0O0O0O000O0OO0OO0O0D0O0O0OO0ODODOOO0O0O0O0OOO000OO0O0O0OOOooOoaGg
0000000000000 000000Kachrud Asian Englishes O Jenkins O Seidhofer O
OFLFOO0O0O0OO0ODOOO0OO0ODDOOO0O000DOOO000ooOooooooooooooog
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% 5. TOEFL BT X7 & CEFR L~ JL#ERG*

TOEFL
CEFR Common Reference Level
iBT
Proficient C2 | Mastery
user C1 | Effective Operational Proficiency 110-120
independent | B2 Vantage 87-109
user B1 | Threshold 57- 86
. A2 | Waystage
basic user
Al | Breakthrough

O Council of Europe, Language Policy Division (2001)
TablelD ETS (2007¢)0 0000

20070 0000000000000DOODOODO0O000 CEFROODODOOOOOOODOO
0000000000 Martyniuk, WO O Noijons, JO (2007) 00 0000000000460 0
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oobooooDo0obo0obOoU0bDOooo0oooO0ooDbDOo0oOoOoooOO0boOOpBTS7OI D OODO
gobooooboobooobbooboboobboobooboboobboooboooob
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%6. English 74 > X5 > RRFEEEMH*

IELTS TOEFL TOEFL TOEFL
Academic Computer based Paper based Internet Based
(cBT) (pBT) (iBT)
Overall | Writing | Total Essay Total |TWE(Test| Overall | Writing
Score Score Rating Score | of written | Score
English)
6.5 6 237 4.5 570 5 90 21

O000URL http:#/www.uq.edu.au/study/index . html?page=5445

00000000000 TOEIC BridgeO OO OO O128,9000 0000 00O3,60000I1IPODO
di1zo0,0000 000000

OOTOEICOOD0O0OODOO0OODODO0OO0OODUOOOO0DOOoOOooooDoooooDoooon
goz20060000 ETSO TOEFL iBTOOOODO TOEICODODOODOOOODOOOOODO
000000000 ooOOoOO0TOEICO0O0ODDOOOOONDDODOOOOMTOEICOOODO
gooooooobobooobboooboobouoobb oo oobLUuoo
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0000000 00Do0oooOoDOo(@@2000110)0 TOEICOODODOOOOO@eoO O
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000225590 00000000000000 TOEFL iBTOOOOOOOOOOOOOO
000000000000 00iBTODOOO TOEICOODOODODODOODOOODOOODO
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0000000 GlobEng: International Conference on Global English” 0 000000000
Crystal D. World Englishes: A resource book for students” 0O Jenkins J.O VOICEO O
000 Seidlhofer B.OODODODODODODODOODODOOD URLOO D http:#
profs.lingue.univr.it/globeng/index. htmlO

0O O "This indicates that idiomatic native-speaker language use can be a disadvantage in certain
ELF interactions.” Seidlhofer O give you a hand’ 0O inmy book 0OO0OO0O0O0ODO

OO000O0O0OOALD(005) 000000
head ..03 ahand [sing.] (informal) help in doing sth: Let me give you a hand

with those bags (=help you to carry them).
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book ..0IDM in my book (informal) used when you are giving your opinion;
That’s cheating in my book .

Z2 B X ®
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